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DEAUSSCHUSSES
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Sitzung vom / seduta del
Nr. / n.  430

Uhrzeit / ora

07.08.2026 17:00

Ort: Sitzungssaal Gemeindeausschuss Luogo: sala riunione Giunta comunale

Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
modalità remota

Franz Alfred Prieth Bürgermeister Sindaco  

Andrea Maas Gemeindereferent Assessore  

Benedikt Noggler Gemeindereferent Assessore X  

Hannah Waldner Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco  

Peter Eller Gemeindereferent Assessore  

 Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär  Assiste il segretario comunale

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr/Frau

Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza il sig./la sig.ra

Franz Alfred Prieth

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz. 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Einstufung  der  Zweitwohnung  der  Frau 
Heine Silvia in St. Valentin, Kaschonstraße 
19

Classificazione  dell‘abitazione  della  sig.ra 
Heine Silvia a San Valentino, Via Casone 19



Einstufung der Zweitwohnung der Frau Heine 
Silvia in St. Valentin, Kaschonstraße 19

  Classificazione dell‘abitazione della sig.ra 
Heine Silvia a San Valentino, Via Casone 
19

     
DER GEMEINDEAUSSCHUSS   LA GIUNTA COMUNALE

     
Festgehalten,  dass  der  Torismusverein  Vin-
schgauer Oberland im Sinne des Art. 15 des 
E.T. der Regionalgesetze betreffend die Re-
gelung der Aufenthaltsabgabe, genehmigt mit 
D.P.R.A. vom 23.12.1982, Nr. 9/L, vorschlägt, 
die Wohnungseinheit in die II. Kategorie ein-
zustufen;

  Dato atto, che l'associazione turistica Alta 
Venosta ai sensi dell'art. 15 del T.U. delle 
leggi  regionali  concernenti  la  disciplina 
dell'imposta  di  soggiorno  approvato  con 
D.P.G.R.  23.12.1982,  nr.  9/L,  propone  di 
classificare l'abitazione nella categoria II;

     
Unter Berücksichtigung der Richtlinien für die 
Einstufung der Wohnungseinheiten laut Tit. II 
der Durchführungsbe-stimmungen zum obge-
nannten  E.T.,  genehmigt  mit  D.P.R.A.  vom 
24.06.1983, Nr. 4/L;

  In base ai criteri di classificazione di cui al 
Tit.  II  del  regolamento di  esecuzione del 
T.U. approvato con D.P.G.R. 24.06.  1983, 
Nr. 4/L;

     
In der Erwägung die Zweitwohnung der Frau 
Heine  Silvia  in  St.  Valentin,  Kaschonstraße 
19, in die II. Kategorie einzusufen

  Ritenuto  di  assegnare  l'abitazione  della 
sig.ra  Heine  Silvia  a  San  Valentino,  Via 
Casone 19 alla categoria II

     
Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  ge-
mäß Art. 185 und Art. 187 des Kodex der ör-
tlichen Körperschaften  der  Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018 Nr. 2 mit folgenden digitalen 
Fingerabdrücken:

fachliches Gutachten: 
HPdBI6TM/GtM3JzcKE4/8wQdx5kMp-
FUBmT5wGlLrF2M=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Sa-
tzung der Gemeinde Graun i.V.;

Nach eingehender Diskussion und nach Ein-
sichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Tren-
tino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2 sowie in den HVA 

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto  Adige,  approvato con 
L.R. del  03.05.2018 n. 2 con le seguenti 
impronti digitali:

parere tecnico: 
HPdBI6TM/GtM3JzcKE4/8wQdx5kMp-
FUBmT5wGlLrF2M=

Visto il vigente statuto del Comune di Cu-
ron Ven.;

Dopo ampia discussione e visto il vigente 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto  Adige,  approvato con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2 nonché il bilancio 
di previsione 

     
beschließt   delibera

     
mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi

in forma legale
     

1.      Die Zweitwohnung der Frau Heine Silvia 
in St. Valentin, Kaschonstraße 19, in die 
II. Kategorie einzustufen.

  1.      Di assegnare l'abitazione della sig.ra 
Heine Silvia a San Valentino, Via Ca-
sone 19 alla categoria II



die  vorliegende  Beschlussmaßnahme  im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2,  mit dem sel-
ben Abstimmungsergebnis für unverzüglich 
vollstreckbar  zu  erklären,  zwecks  Be-
schleunigung der Verwaltungsabläufe.

di  dichiarare immediatamente eseguibile 
il  presente provvedimento con lo stesso 
esito di voto ai sensi dell'art. 183, c. 4 del 
Codice degli enti locali della Regione Au-
tonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con  L.R.  del  03.05.2018  n.  2   ai  fini 
dell'accellerazione delle procedure ammi-
nistrative.

RECHTSMITTELBELEHRUNG

Jeder Bürger kann gegen den vorliegenden 
Beschluss  während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr.  2/2018,  Einwände beim Gemeindeaus-
schuss vorbringen  und innerhalb von 60 Ta-
gen  ab  Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  für 
Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, 
Rekurs  einreichen  kann.  Betrifft  der  Be-
schluss die Vergabe von öffentlichen Aufträ-
gen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 
5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen 
ab Kenntnisnahme reduziert.

AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Ogni  cittadino  può  presentare  alla  Giunta 
Comunale opposizione alla presente delibe-
razione entro il  periodo della sua pubblica-
zione,  ai  sensi  dell'art.  183,  comma 5  del 
Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino- Alto Adige L.R. n. 2/2018, e 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa  per  la  Regione 
Trentino-Alto  Adige,  Sezione  autonoma  di 
Bolzano, entro 60 giorni dall’esecutività della 
stessa. Se la deliberazione interessa l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, 
ai  sensi  dell'art.  120,  c.  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla cono-
scenza dell'atto



gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
Franz Alfred Prieth

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)
Dr. Georg Sagmeister

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

(Digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale)

Gegenständlicher Beschluss wird am  11.08.2026 für 10 
aufeinanderfolgende Tage an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde Graun i.V. veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sull'albo pretorio 
digitale  del  Comune  di  Curon  Venosta  per  10  giorni 
consecutivi dal 11.08.2026.
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